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NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE:  UNIOCEANSA 

NÚERO DE EXPEDIENTE: 34863-2002 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: GABRIELA VILLAR CHOUCIÑO 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: GERENTE 

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: UGAVI DE TUNIDOS SOCIEDAD LIMITADA 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: ESPAÑOLA 

DOMICILIO: DARSENA DE OSA LOCAL 82 N150606 A CORUÑA ESPAÑA 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en la quese 
acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 
ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: JULIAN MARTINEZ PEREZ 

NACIONALIDAD: ESPAÑOLA 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 130640353-4 

DOMICILIO: AVENIDA SEGUNDA CALLE 11 Y 12 N*1115 PISO 8 

4. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

  

  

No. | Nombre y Apellidos completos | Estado Civil | Nacionalidad | Domicilio 

1 ELISEO VILLAR LOUREIRO ¡CASADO ESPAÑOLA ANIZACION E ms a 2 
v irador, casa 11, 

$ ) 304557844 FFiriz, LA CORUÑA ESPAÑA 
BILBAO, ESPAÑA 

$ ? AS ai reses [CASADO ESPAÑOLA [NXBITXIAGA N*22, 1 Dcha, Bermeo Bizkaia 

B o ¡MARIA LUZ CHOUCIÑO CASADA ESPAÑOLA ANEACION Elf a 2 
lirador, casa 11, 

X pospore PAD q eo bl FEiriz, LA CORUÑA ESPAÑA 

(BILBAO, ESPAÑA 4 « [VIARIA CARMEN LARRAURI [CASADA ESPAÑOLA a 1w22,1D0cha, Bermeo Bikala 
[TELLECHEA AS             pEPARITOIgZ 

  

DXL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, ADMINISTRADOR 
O FUNZIONARÍO DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA O APODERADO Az 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

2016 02 
FECHA DE PRESENTACIÓN: AÑO 

  

 



  

  

PAPEL EXCLUSIVO PARA DOCUMENTOS NOTARIALES 

   
MALPICA 

-C/. Rúa da Agra, 63 - 1.0 Í 
15113 MALPICA - A CORUÑA e, 

o 

     D. ELISEO VILLAR LOUREIRO, mayor de edad, con Documento Naciónal de 

Identidad Español n*-76.313.435-X, en su condición de Administrador Único de la 

entidad UGAVI DE TÚNIDOS, S.L., por medio de la presente, en uso de las facultades 

de certificación que le confiere el art. 109 del Reglamento del Registro Mercantil Español 

vigente, y a la vista de las anotaciones que constan en el Libro de Socios de la Compañía 

CERTIFICA 

1.- Que la sociedad española UGAVI DE TÚNIDOS, S.L., domiciliada en Rúa da Agra, 

63, 15113 Malpica de Bergantiños, La Coruña, con C.LF. n* B-15569437 está inscrita en el 

Registro Mercantil de La Coruña, Folios 86 y ss. del Tomo 1.836 del Archivo, Sección 

General, bajo la Hoja C-16.870. 

2.- Que los socios de la compañía UGAVI DE TÚNIDOS, S.L. son los siguientes: 

D. ELISEO VILLAR LOUREIRO, mayor de edad, español, casado, con 

Documento Nacional de Identidad n* 76.313.435-X y domicilio en calle A Regueira, n? 25, 

Urb. El Mirador, Casa 11, Eiriz, La Coruña. 

Dña. MARIA LUZ CHOUCIÑO SUAREZ, mayor de edad, española, casada, 

con Documento Nacional de Identidad n* 76.320.559-G y domicilio en calle A Regueira, n? 

25, Urb. El Mirador, Casa 11, Eiriz, La Coruña. 

D. OSCAR UGALDE BILBAO, mayor de edad, español, casado, con 

Documento Nacional de Identidad n* 14.903.618-D y domicilio en calle Txibitxiaga, n* 22, 

1” Dcha, Bermeo, Bizkaia. 

Dña. M* CARMEN LARRAURI TELLECHEA, mayor de edad, española, 

casada, con Documento Nacional de Identidad n” 14.910.200] y domicilio en calle 

Txibitxiaga, n* 22, 1 Dcha, Bermeo, Bizkaia. 

Y, para que así conste ante e menester, expido la presente Certificación, en La 

Laura . 

EL ÚIZ 
Eliseo Villar Loureiro 
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YO,.JOSÉ MANUEL LOIS PUENTE, NOTARIO DEL ILUSTRE COLEGIO DE GALICIA, 

CON RESIDENCIA EN A CORUÑA, DOY IFE: que la fotocopia contenida en el pre- 

sente folio es reproducción fiel y exacta del original que he tenido a la vista y cote- 

jado. 

Este testimonio figura anotado en mi Libro indicador con el número treinta 

y tres de asiento. 

A Coruña, a veinte de enero de dos mil dieciséis. 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

4. País: ESPAÑA 
Country / Pays : 

  

El presente documento público : 
This public document / Le présent acte public 

  

2. ha sido firmado por Don José Manuel Lois Puente NTA: 
has been signed by que me: 
a été signé par len 
  

3. quien actúa en calidad de Notario de A Coruña 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de > 

al. 
  

4, y está revestido del sello / timbre de ¡a Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

  

  

  
  

  

Pr 

Certificado 
Certified / Attest; 

5. en  ACoruña 6. el a 2410112016 
at/a the/l   
  

7. por Don Isidoro Antonio Calvo Vidal, Secretario de la Y nta Directiva del Ilustre Colegi Ti 
by/par de Galicia, en funciones de Decano 

8. bajo el número N6001/2016/000611 
No «AUycÁ - 
sous no e AL: 

9. Sello / timbre: - Y 
Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 

  

    
  

    10. Firma:        
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Esta Apostilla certifica ¿nica REA (salénicidad de la firma, la calidád en que el signatario del documento haya actuado y, en su caso, la 

identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. , 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

[No es válido el uso de esta Apostilla en España] 

[Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://eregister.justicia.es] 
Código de verificación de la Apostilla: NA:HxBg-wuL3-zwi0-M320 

This Apostille only certñies e autrenticity of the signature and the copaaty of the person who has signed the public document, and, where approptiste, 

the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostlle does not certify he content of the document for which ¡twas issued. 

[This Apostills is not valid for use anywhere within Spain] 

TTo venfy the Issuance of this Apostille, see https://eregister.Justcia es] 

Venfication Code of the Apostile: NA:HxBg-wuL3-2wl0-M320 

    
  

  

Cette Apostille atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualitó en laquelle le signataire de Pacte a agi el, le cas échtant, 
Tidentité du sceau ou timbre dont cet acte publle est revétu, 

Cette Apostille ne certifia pas le contenu de Pacte pourlequel elle a été émiso. 

(L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Espagne] 

[Cette Apostille peut étre vérifica á Padresse suivante hitps://eregisterjusticia.es] 1 
Coda de venficatlon de l'Apostille: NA:-HxBg-wuL3-2wi0-M320 

  

     


